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Egyes szám ára lő kr.

A lap szellemi részére vo- 
DStkozó, közlemények • a/ 
szerkesstöséghez, a hirdet
mények, előfizetési pénzek 
és hirdetési dijak bérmentve 
a kiadóhivatalba K ö R- 
MENÜRE küldendők.

7

- 42-ik Mám.

V HIRDfcTÉSEKRB 
vétve a lap egy oldala 9 Jh 
rétire va* beoittva, 1 rótt 

bélyegdijon UvSl 1 frt.

TÖBBSZÖRI. H1BPCT6K. ÁB» C
LEENGEDMÉNYBEN RtUB>SÜLNE!. I• ■'
Hivatalos hirdetések a hiva
talos ársaabály sserint ki-

HylItMr p.tltwr. 15 kr.
— '=■ ' "' 'Mimi

BtaMfttetlan levelek mos 1(adtatnak eL T~|

! 4 siratok non adatnak vkOMb " . J
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j^yászlobogók váltották fel a hazafias öröm jelvényeit Körmend város középületein, a herczegi 1

Sajgó fájdalom fogja el keblünket, midőn elgondoljuk, hógy nem dobog többé a nen
- , , L - -----

e jótékony őrangyala nincs többé közöttünk. ( ' i

~ Agyszélhüdés érté. / ' ■ /

Sajátságos végzete a sorsnak. ~ .
Epén azt a magas műveltségű, fenkölt gondolkodású főt, mely folyton azon tűnőd

árvák, az elhagyottak könyüit szárítani, mint lehet nyomort enyhíteni, mint lehet feltu 
ép ezt a főt támadta meg a könyörtelen enyészet. -

Elköltözött, megdicsóült szellem! — Ki fogja ezentúl helyedet méltóan betölteni? -
bői távoznod! | 1 [

Zajtalan, de annál hatásosabb vala működésed itten, csendes vala kimúlásod; fényes tetteid s 
igaz hálája elkísérnek égy szebb, egy jobb hazába s csupán emléked lesz maradandó közöttünk.

És emléke ragyogni fog buzdító példaként; áldás reája. / . ..
Legyen síri nyugalmad csendes s porladozó hamvaid a béke angyala lebegje körül!
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szív, hogy a szükölködők
■ ■ ' / - ■■ -
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4ött, mint lehet özvegyek és 
nés nélkül jót tenni

Oh, mért kellett körünk-

. segélyezettek
! ' •............

A herczegné betegsége 
és halála.

Villámgyorsasággal terjedt el folyó 
hó 24-én este Körmend városában a le
sújtó hír, hogy a jóságos herczegnét agy- 
szélhüdés érte.

Nyilvános helyeken ép úgy, mint 
magánkörökben kizárólag ez képezte a 
közbeszéd tárgyát s mindenki igaz részv, 
véttel viseltetett a kegyes szivü főúri 
nő kegyetlen sorsa iránt- , _ J

A herczegné 3—4 nappal megelő
zőleg roszullétről panaszkodott, de mint- 
h(^jgy. maga is azt inkább csak futólagos 
gyengeségnek tartotta, ^íagy -1—xlt 
nem lehetett neki tulajdoniti

Környezete azonban rá tudta venni,

agy jelentőséget

hogy az ágyat őrizze s a legnagyobb vi- 
ír Avnl in

-■ . ,/...

Szombaton este 6 óra tájban várat
lanul jött rá az első roham s ez oly he
ves volt, hogy azonnal megfosztotta 
eszméletétől.

Hasztalan hívtak ágyához 4 kör
mendi s egy szombathelyi orvost, hiába 
hozatták, le Bécsből Káhler egyetemi 
tanárt, hiába virrasztónak éjjel-nappal 
az orvosok a beteg ágya mellett: ók az 
első percztől fogva tisztában—voltak-a 
szomorú helyzettel, hogy nin,cs többé 
mentség, nincs remény, * .

- És sajnos, úgy is volt.
A herczegné eszméletlen állapotából 

többé fel nem ébredett, lélegzett ugyan, 
de mozdulni s érzékeit használni már 
nem bírta. , / . / 1

írv^ése 
!í pityre

F Hétfőn a délutáni órákban érv / 
mindinkább meglafesult, lélegzése íj. egy 
gyengébb lett s lassan, csendesedi mint 
egy kíalvó félben ‘lévő gyertyából a fény 
szállt ki testéből a lélek.

■ SS •••■-«« ■' - $
Egy jelen volt szemtanú egy meg

álló félben lévő ingaóra ingájának 
egyre lassudó mozdulataihoz hasonlította 
haldoklását.

Este 7 óra 4 perczkor a herczegné 
kiszenvedett,

Ekkor megkondultak Körmend va
lamennyi templomának összes harangjai 
6 e szokatlan időben hallatott szomom 
zúgásukkal adták tudtára a lakosságnak 
a gyászhirt

Gyászlobogókat tűztek ki: a vá
rosházára, a zsidó templomra, a kör
mendi takarékpénztári, a főtéren levő 
herczegi bérházi és a „Korona*4 szálló 
épületekre.

Megemlítjük még, hogy vasárnap 
délután a zsinagógában könyörgő zsol
tár! iáenifcztélet tarta|otu «.
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A ravatalon.
Kedden reggel a holttetem a her

1 czegi várban lévő kápolnában ravatalra

re.-

.s.g'7'-
B
he$

czegi vari 
helyeztetett.

A herczegné vonásai semmit sem 
változtak, sőt mosolygó arczával úgy 
tűnt fel, mintha csak szenderegne.

A , kápolna falai és ülései fekete 
posztóval voltak bevonva.

A ravatal mellett Gráczból kéretett 
—2 ápoló apácza végzé folyton imáját az 

V - elhunyt lelki üdvéért.
Keddtől kezdve a közönség bebo- 

tsátást nyert a kápolnába, mely egészen 
a beszentelésig inkább egy bucsujáró 
helyhez hasonlított, annyira özönlött be 
folyton seregestül a közönség.

A kápolnában naponkint gyászmise Betartatott.

A déli növényekkel díszített rava-
| talt csakhamar szebbnél-szebb és értékes 

koszorúk boriták, melyek közül a követ
kezők feliratait Jegyeztük fel:' „Tóni és 

&■--József, gróf Batthyány József és nejé- 
től“. «A magvarországi központi Fröbel 
nőegylet érdemdús elnökének“, „In theu- 
erster. Freundschaft" egy ismeretlentől, 

fc „Hálás emlékül a főbérnökség“, „Azel- 
felejthetetlen védnökének a körmendi jó
tékony nőegylet“,^,A legőszintébb rész- 

I véte jeléül a körmendi athletikai klub“,
- „Ohne Worte, in anbetender Verehrung 

g Dr. Vízi und Frau“, „A zászlóanyának 
__ és némeslelkü pártfogójának, a vasmegyei 

aggharczos egylet", „Dér Gütigsten 
Für8tin von Familie Fridriger“, ,,Als 
Hochachtung von dér Familie Wiener", 

K „Utolsó tisztelet jeléül Véhofer Imre", 
I ,.Karí Petrzilka“, „Hofgarten Körmend", 
g „Derunvergesslichen Herrin ihre piener". 

A ravatal mellett a körmendi önk.
' tüzeltó-egylet teljesité az őrszolgálatot.

Egy pillantás a menyomágba 
— Tulvilági kép. — 

Lefesti: Mártonffy Imre.

■ ■

*.

E ki a legjobb vívó egész menyországbair. A
tsvx A TTT XTnttkolr unni* Ír í «* A 1 wrl Yr 1

r&st tartottak,] melyen N<p 
ki irty&zók közül hú idvai-(>i

Ott látod: Ch. iVérnj^ mamii, 
Choissyt, Treames herceg, Voyer Argenton 
volt alkancxellárt. sti. Az öreg Vilmos né* 

|met. császár II. Sándor orösz czárral ferb-

zött. a 1 
biézeluek.

...
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egylet 66 tagjával, zászlójával és zene
karával L uxan dér Károly alelnök és 
főparancsnok vezetése alatt.

A szertartás alatt a ravatal mellett 
a diszőrséget az aggharczos-egylet egy 
szakasza és 6 díszbe öltözött vármegye 
huszár teljesítette.

A beszentelés után a műkedvelői 
dalkar P olc zer1 * * * Ká lm á n karmester 
vezetése alatt egy megható gyászdalt , 
zengett, melynek befejeztével Petényi 
Antal a felállított szószékből épületes 
gyászbeszédet tartott, melyben az elhunyt 7 
bokros érdemeit kellő méltatásban ré
szesítette.

... (Vége.)
— Menjünk tovább! Most jön a feje

delmek csarnoka. Mátyás király ép most 
mond mattot Frigyes császárnak, kinek Ma-

- ckenzie a kibicze. Szent István pedig felesé- 
Bgével Gizellával . doni;nót játszik. Báthory 

István most is veszekszik Miksa császárral

' '\ és volt magyár királylyal, ki úgy látszik 
fél tőle, mert II. József császárt hívja segit-

S. ségttl. I. Napóleon császár kalábert játszik 
B Orleansi Fttlöppel Francziaország volt kór- 
t mányzójával és Ne vers Fülöp herczeggel, 
El ki a legjobb vivő egész menyországbaik—X 

minapában IV. Henrik fránczia királylyal 
próbavivást tartottak,] melyen N<|vers győ- 

>nczok ki-
Márkit,

- Ezek után a koporsó a halottas 
kocsira helyeztetvén, megindult a menet, 
mely itt még alig látott, tömegben a . 
vasúti indóház felé tartott.

Elől mentek a r. k. iskola növen
dékei, utána a papság, ezután a íialot- 
taskocsi (Jsa koszorúkat.-vivő kocsi, most 
következtek a családhoz ta rtozók és egyéj) 
közelállók, a honvéd tisztikar, az ápolónő 

J^apátzákr,-^riréfczegi ház tisztjei, híva tál 
nokai és személyzete, az aggharczosok 
gyászinduló mellett, a városi képviselő “ 
testület, a nőegylet, az athl. klub, az 
emberKaráti egylet, az ipartestület, az 
önk. tiizolt,ó-egylet stb. —----- -

A pályaudvaron a koporsó ismét " 
beszenteltetett és a penczingi állomásra J 
adatván fel, külön vaggonba helyeztetett 
és az este 10 órakor ’G-rácz felől, érke
zett pósta vonattal indult Szómhathély^ 
felé. Penczingről pénteken regei Hitzingbe 
szállíttatott, hol tegnap, vagyis október 
1-én d. u. 3 ódakor a herceegnő saját 
sírboltjában. ifjaiTelhunyV leánya mellett, 
helyeztetett. örök nyugalomra.

" Beszentelés.
Csütörtökön,- vagyis m. hó 29-én 

• d. tt. 5 órakor ment végbe a beszentelési 
szertartás, melyet Per é n y i Antál kör
mendi plébános végze, Kiss Kálmán 
nádasdi plébános és a 2 körmendi segéd
lelkész segédlete mellett. *

. Jóval a szertartás megkezdése előtt 
a városból és vidékről gyülekezett össze 
á herczegi várban a gyászközönség, mely 
megközelítőleg 4000 főre tehető.

Ekkor a ravatal a vár belső udva
rán állíttatott fel s ugyanott helyezked
tek el a herczegi családhoz tartozók, 
egyéb közelállók, egyletek, testületek és 
ezek küldöttségei, nemkülönben a kör
mendi hivatalok főnökei és tisztviselői.

A megjelentek közül feljegyeztük 
a következőket: gróf Batthyány József 
és neje sz.~~Kornis Antónia grófnő, gróf 
Batthyány Béla és neje, gróf Batthyány 
Iván, VurglichGusztáv f.-eőrsi prépost, 
Dr. Károlyi Antal alispán, Dr. Laky 
Kristóf és. és kjr. kamarái,; kir. tvszéki 
elnök, Széli Kálmánné és leánya, Kar- 
czag Béla, Sövégjártő János, Neumann 
Ferdinánd, Rhorer László, Rhorer Vik
tor,, Dr. Rhorer Ödön, Simenszky Kál
mán, Szecsődy Kálmán stb. stb.

Egyletek és testületek közül ott 
volt a körmendi nőegylet Választmánya, 
’rey Jánosáé elnök vezetése alatt és 

számos egyl. tag, a helyben állomásozó 
íonvéd tiszti kar Bárány ay Imre 

őrnagygyal az élén, Körmend városának 
tanácsa és képviselő testületé Nemes 
J’erencz városbiró\vezetése alaTt, a zsidó . 
litközség, az emberbaráti-egyiet, az ipar
testület elnökeikkel, továbbá a körpiendi 
önk. tűzoltó-egylet Markó Józsefalpa- 
rancsnok és/a vasmegyei aggharczos
............ . ii__L__...................................  1

Ji-

íizik XII. Alfonz spanyol király pedig 
apjával biliárdozik. Ott pedig nézd a távol
ból kürtharsanás jelzi, hogy Rudolf trón
örökös megérkezett a vadászatról.

Lépjünk ki innen, ügy látom fáradt 
vagy, mindjárt ott leszünk kollegáidnál. 
Élőbb a tudósok és államférfiak csarnokán 
kell keresztül mennünk. Türelmetlénkedel? 
Hogj’ a nagyhatalmak egyik nagyhatalmas
sága az irói világ ily messze van? Nem 
lehet, az ur trónjához közelebb, mert igén* 
sok csete-patét csinálnak, aztán temérdek 
krakéller van köztük, az úgynevezett „revol
ver" zsurnaliszták, Federvieh Kóbik, s ezek 
rontják itt épugy, mint a földön a tisztes
séges irodalom művelőinek tekintélyét. Az, 
akadémia elnöke báró Eötvös József kar
öltve Széchenyi István gróffal már is ki 

.akarja tiltani ókét.. Csak jer a tudósok és 
államférfiak csarnokába, itt igen sok isme
rősre találsz. Látod ott, hogy körülfogják 
Bhross Gábort, kinek tiszteletére bankettet 
rendeznek az Öregek. Trefort, báró Eötvös 
József és Pauler az asztalfőnél ülnék. Ot| 
vannak: Kerkápoly, Andrássy Gyula gróf, 
Batthyányi Lajo* gróf, Deák Ferenw, Go-

-------  
‘ i, - S

rove István, Szende Béla gróf, Ráday Ge
deon, a francziák közül Gambetta, Grevy, 
az angolok közül Cromvell, Pitt, Palmerston 
ord, Beaconsfild, az olaszok közül Cavour, 

Machiavelli, az oroszok közül Akszakov stb. 
A t.rfÜósok 5 közül ott látod az újonnan érke
zett Kelety Károlyt, Budencz Józsefet, Bal- 
agi Mórt, Hunfalvi Pált, Henszlmann Imrét, 

az öreg Chewreul franczia vegyészt, ki épp 
most vitatkozik Neudtvich Károly magyar 
kollegájával, Galilei híres fizikust, Newton 
íires csillagászt. Mind meg annyi folytatja 
Kutatásait. Amit a föld ki nem aknázhatott 
évezredeken át, azt itt mind egyesítve látod. 
Cár, hogy a földi irodalom nem kutathatja 
d azokat, miket idefönmszázadokon át már 
tudnak. A repülő gép, kormányozható lég- 
lajó, perpetuum mobile, beszélő kutyák stb. 

melyek nálatok mind megfejthe|len problé
mák, itt rég elfeledett mindennapi dolgok. 
)e nézd ott félrevonultam Sennyey Pált és 

Soipsichot, ók it| is megőrzik konservátiv
De nézd ott félrevonultál!'
Soipsichot, ók itt is megőrzik konservátiv 
jolitkájukat. Királyi Pál épp most, meséli / 
el a politikai helyzetét, persze Szapúryt 
nem dicséri. f ,.z

—- Most pedig a nők csarnokát elke-
V 
\
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Gyászjelentés. 1
A gyászoló család által kibocsátott 

gyászjelentés igy szól: -
„Herczeg Batthyány Ödön, Strattmanni 

gróf, Német újvár örökös ura, Vasvármegye 
örökös főispánja, stíriai és karinthiai úr, 
csász. és kir. valóságos belső titkos taná
csos, csász. és kir. kamarás; gróf Batthány 
Gusztáv, Németujvár örökös ura, stíriai és 
karinthiai úr, Todesco Frigyes', Todesco 
Ödön Lajos, Todesco szül, pechaui Montach 
Mária, Todesco Alma és Dorottya a maguk, 
valamint az összes többi rokonok nevébeu 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy 
forrón" szeretett, felejthetetlen neje, illetve 
sógornőjük, anyjuk, napája, nagyanyjuk Fő
méi ttfságu herczeg Batthány Ödönné, 
Strattmani grófné szül.Gumpel Henrietta 
hétfőn, 1892. évi szeptember hó 26 án este 
7 órakor rövid szenvedés után a halotti 

> s^eiítSége^ájtatos felvétele után élete 74-ik 
évében a körmendi várban az Urban elhunyt.

A- böldogultnák hüTt téteméi szómba^ 
— tón f. é. október hó 1-én délután 3 órakor 

a hietzingi plébánia templomban fognak iin 
ne pé 1 y esen beszente 11et ni s azut.án az o 11 an i

A herczegné életrajza.
Herczeg BatthyányStrattinannÖdönné, 

Gumpel Henrietté Mária Erzsébet, Gumpel 
Gusztáv ausztriai zsidóvallásu földbirtokos 
leánya., született Manchesterben 1818. évi 
október hó 31 én.

Todescoval kötött első házasságából 3 
gyermeke származott, u. m.: Frigyes, Lajos 
Ödön és Mária. Utóbb nevezett leánya 17 
éves korában elhunyt. (Lajos Ödön fia bécsi 
bankár és a herczegi ur:dalom vezérigaz
gatói, állását tölti be.)

Midőn első férjétől elvált és a r. katli. 
vallásra áttért, ,1857; éyi február hó 14-én 
nőül ment az akkor még Batthyány Ödön 
grófhoz, jelenlegi herczeghez, kitől gyermeké 
nem született.

Ifjúkori nevelését külföldön, nagyobb 
részt Angolor zágban nyelte, hol kiváló 
szellemi tehetségénél fogva ritkán tapasz
talható magas múveítégre tett, szert.

Beszélik, hogy Deák Ferencz az 1867- 
iki koronázás’ alkalmával Ö Felsége, ^"ki
rályné e ott a herczegnét, mint feltűnő szel
lemes nuigyaF'"főúrinőt dicsérté voliía. — 

„Hogy mennyi jgaz^ebből, azt iféin tudjuk,
temetőben a családi sirboltba örök nyuga- Áhnyi azönbnn tény,_hogy. akárki részesült 
lomra el helyeztetni. /

Az ünnepélyes gyászmisék “és az en- 
gesztelőszentmisSáldozatők hétfőn, octó- 
be'r 3-án délelőtt Ll^óitakor Bécsben a Szt,- 
Agostonhoz czimzett udvari és városi plé
bánia-templomban és félső-eórsi templomban 
valamint a kegyúri templomokban Enzersdorf- 
ban, Traüftnannsdorfban és Stixneúsiedlbéh 
Alső-:Austrában, Körmenden, Nádasdon, 

7 Miskén, Szepetnekeu és Homokkomáromban 
Magyarországon, Ludbregen és Szent-Györ- 

~~ gyön Horvátországban. fognak a Mindenha-.
tónak bemiltattatni.

Körmenden, 18Ö2. évi szept. hó 26.“

a szerencsébe)! a herczegné körében időz
hetni, annak csakhamar fel kellett ismernie 
azt a szikrázó szellemességet, mely még az 
aggkorbán sem vesztet! elevenségéből.

, A tavaszi, és őszi idényt nagyrészt a 
körmendi várkastélyban tölté, nyáron Osten- 
dében. vagy valamely más külföldi fürdő
helye^, az utolsó 2 évben pedig a Semme- 
ringen keresett üdülést, mig télen rendesen 
Budapesten szokott tartózkodni, hol az „Angol 
királynő" szállodában vett, lakást.

Ittrhetenkint egyszer, néha kétszer 
is tartott jour-t, melyen fő- és székvárosunk 
születési és szellem-arisztokracziáját, köz
életünk előkelőségeit gyűjtő maga köré,.

Gyakran jelent
Csáky Albinná joupjáin és Púlszky Eerencz

rülve tlépjünk be az írók csarnokába. Te
gyünk látogatást a menyországi' „Otthon-" 
bán. Ennek az elnöke Csiky Gergely. Épp 
tegnap adták egyik drámáját: „A kétfejű 
apá‘‘-t telt házA előtt. Azt mondja rá Fenillett 
Oktáv, ki megnézte, hogy fölülmúlja Dumas 
Sándor valamennyi müveit. Mert tudd meg, 
itt a menyországban egy közös nyelv van, 
melyet hivatalos nyelvnek neveznek és ezt 
mindenki beszéli. Schakespeare bírálatára 
az egész világ kiváncsi. Voltairenek nem 
tetszett se pedig Bayard és Dunranoirnak. 
Node itt is áll az a földi közmondás: „de 
gustibus non est disputandum.** Szigligeti 
Ede, Balázs Sándor, Tóth Kálmán és Győry 
Vilmos űzik a osendest, Tóth Ede és Csep- 
reghy Ferencz makaót játszanak. Egy csep
pet sem hazár diróznak. Mert Finenyországi 

_ törvény nem tiltja a ferblit és makaót; de 
hazárdirozást szigorúan tiltja ésa28,645-ik// •- . . 
§. 3894. kikezdése szerint két hónapi felhő
fogságra ítéli a bűnöst.

, - Emitt a költők heves diskussióba van
nak. A két Kisfaludy irigy 1» Bajza és Vörös
marty hegemóniáját, kiknek versei 2000-ik 
kiadást^értek el. (Mindegyik kiadást 1Ó0

ezer példányban nyomatta'Emich Gusztáv. 
Oh ti boldog menybéli költők!) Komócsy 
Lajos, és'Sárövsy Gyula bachannális párbajt 
vívnak, vagyis, ki issza le hamarabb a má- 
sikat"az asztal alá. Csokonay Vitéz Mihály 
most iszsza meg600-szor a brúdert Reviczky 
Gyulával. /

Amint az én Gyula barátomat meg
láttam, megfeledkezve magamról felkiálték:

— Szervusz Gyula!
Alig hogy kiinondtam, az ég kapuja, 

nagy csattánással kinyilLés szédítő gyor
sasággal zuhantam le a földre. __

Felkelek. A nap égető heve perzselte 
arczomat- D.él volt. Tizenkét óra hosszat 
aludtam, és ez alatt a menyország csarnokai 
közül az írókéihoz jutottam el, tovább nem 
De mivel ezek közt is láttam, minden rang- 
és osztálykülönbség nélkül, hogy az embe
rek odafönn is oly önzők, garázdák, lelket
lenek, izgágák, versengők, kapzsik mint a 
földön: azóta egy csepp kedvein sincs a 
menyországba jutni. _

(fos, most már tudják
Most se!
— A pokol előszobája!

a menyország ?
\ I

r

múzeumi estél? í, hol a tudósvilág jejese 

 

adtak egymásunk találkát. De lett legyen 
akárhol, a mely körben a herczegné megje
lent, ott szeretetreméltóságánál, szellemes
ségénél és magas műveltségénél fogva min
dig ő volt a társaság lelke és góczpontja. 

Szépirodalmi tevékenységet js fejtett 
ki a herczegné, és igazi költői ihlettől át
hatott, magasröptű dalait több évvel ezelőtt 
egy kötetbe foglalván, legközelebbi ismerő
sei számára egy magán kiadást rendezett; 
ujabbi költészeti "munkáiból pedig tavaly 
óta hasonló kiadást tervezgetett.

■ A szellemi műveltségen kívül jellemé
nek fővonásai közé tartozott a szivjóság, 
melyet nyilvánosan és titokban gyakorolt 
számtalan jótékonyságban nyilvánult. Ne
vezetesen a magyarországi Fröbel-nőegyletj 
a Nádasdon több éven át sok költséggel és 
fáradsággal fenntartott gyermektelep és 
azonkívül számos , kö/- és jótékonysági in
tézményünk tehetnek tanúságot nemes lel- 
ktiletéról, szóval szerette a szenvedő embe
riséget tőle lelhetőlg gyámolitani, az Ínsé
get, a nyomort, a sors üldözéseit elviselhé- 
Jbvi tenni. . - r - .

A körmendi jótékony nőegylet kegyes 
szivii védnökét, a vasvármegyei aggharczos 
egylet zászlóapyját, a sztikölködók ^adakozó 
pártfogójukat gyászolják az elhunytban.

Az örök világosság léi yeskedjék neki! 
____ ' _______ ■ -____ ,

■ \. Pax. . |1
Egy falusi rőfös kereskedő, terjedelmes | 

megrendelést szándékozván tenni egy bpesti 
nagykereskedő czégnél, összeállította a szűk* 
séglendő czikkekröl a lisztét s megírja, hogy 
ebből küldjön ennyit, amabból meg annyit 
s a levelet szépen aláírta.

E pillanatban belép az üzletbe.a ke
reskedő felesége, elolvassa a levelet s kije
lenti, hogy semmit sem kelL megrendelni 
mert amugyis roszul megy az Üzlet.

Erre a kereskedő fogja a tollat s a 
levél végére ezeket Írja: 7 -'d

„U t ó i r a t. Utólagosan feleségem be
jött az üzletbe és azt mondja, hogy nincs 
szükségünk semmire, tehát ne is küldjön " 
semmit" — borítékba helyezi a levelet s el
küldi a bpesti czégnek. \ S

Körülbelül igy tett t. laptársunk, a 
„Vasvármegye“tgen tisztelt szerkesztője én 
velem, lapjának legutóbbi számában „Impa- 
tiens balsamína" felirat afatt megjelent 
czikkében. 7-

Több mint két hosszú hasábon keresz
tül egészen higgadtan és komolyan felszól- 
lit, hogy küldjék feleletet érre is, meg árrá 
is, küldjék választ különfélékre, szóval rész
letes megrendelést tett nálam.
7 Egyszerre ugylátszik, mintha valaki 
megsúgta volna neki, hogy talán mégsem 
tanácsos túlságos megrendelés, áltat 
az üzleti renomét • rontani, azonkívül 
pedig az<pedig az jk a cz kkek, melyekét Fidel o*czégfx 
szokott Jtüldeni, a „Vasvármejg/fe^-hez czim

; t*
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A ravatalon.
Kedden reggel a holt tetem a her

czegi várban lévő kápolnában ravatalra 
helyeztetett.

A herczegné vonásai semmit sem 
változtak, sőt mosolygó arczával úgy 
tűnt fel, mintha csak szenderegne.

A kápolna falai és< ülései fekete 
posztóval voltak bevonva.

A ravatal mellett Gráczból kéretett 
2 ápoló apácza végzé folyton imáját az

Keddtől kezdve a közönség bebo
csátást nyert a kápolnába,a mely egészen 
a beszentelésig inkább egy bucsujáró 
helyhez hasonlított, annyira özönlött be 
folyton seregestől a közönség.

A kápolnában naponkint gyászmise 
tartatott.

A déli növényekkel díszített rava
talt csakhamar szebbnél-szebb és értékes 
koszorúk boriták, melyek közüli követ
kezők feliratait jegyeztük fel: „Tóni és 
József, gróf Batthyány József és nejé- 
tőt", „A magyarországi központi Fröbel 
nőegylet érdemdús elnökének", „In theu- 
erster. Freundschaft" _ egy ismeretlentől, 

Bt;'-„Hálás emlékül a főbérnökség", „Az el- 
felejthetetlen védnökének a körmendi jó
tékony nőegylet", „A legöszintébb rész-
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„Hálás emlékül a főbérnökség", „Az el- 
felejthetetlen védnökének a körmendi jó
tékony nőegylet „A legőszintébb rész- 

_véte jeléül a körmendi athletikai klub", 
„Ohne Worte, in anbetender Verehrung 
Dr. Vízi und Frau“, „A zászlóanyának 
és nemeslelkii pártfogójának, a vasmegyei 
aggharczos egylet", „Dér Gütigsten 
Fürstín von FamiÜe Fridrigér*-,' „Als 
Hocháchtung von dér Familie Wiener44, 

S „Utolsó tisztelet jeléül Vehofer Imre“,
’ „Kari Petrzilkau, „Hofgaften Körmend44, 
„DerunvergesslichenHerrin ihre Diener“. 

**** A ravatal mellett a körmendi önk. 
tüzeltó-egylet teljesité az őrszolgálatot.

Maa.?

Egy pillantás a menyországba.
— Túlvilág!, kép. —

Lefesti: Mártonffy Imre.

. (Vége.)
— Menjünk tovább! Most jön a fejé- 

delinek csarnoka. Mátyás király ép most 
mond mattot Frigyes császárnak, kinek Ma* 
ckenzie a kibicze. Szent István pedig felesé
gével Gizellával dóm nót játszik. Báthory 
István most is veszekszik Miksa császárral 
és volt magyar királylyal, ki úgy látszik 
fél tőle, mert II. József császárt hívja segít
ségül. I. Napóleon császár kalábert játszik 
Orleansi Fülöppel Francziaország volt kor- 

. mányzójával és Nevers Fülöp lierczeggel, 
H ki a legjobb vivő egész menyországban. A 

BÚ.. minapiban IV. Henrik fraiiczia királylyal 
próbaviváat tartottak, melyen Nevers győ
zött, A kjrtyázók közül hfiud varon czok ki- 
biczílnekJ Ott látod: | Chkverny Márkit, 
Cho asyt, Tresmea herczeg, Voyer Argenton 
"Volt alkanczellárt. stb. Az öreg Vilmos né- 

|met, császár II. Sándor orosz czárral ferb- 

b "

el yen Nevers győ

rinek. { Ott l&tod: I Chaverny Márkit,

■ ...... • -“"t4*,
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1892. október. 2

Beszentelés. \ 1

Csütörtökön, vagyis m. hó 29-én 
• d. u. 5 órakor ment végbe a beszentelési 

szertartás, melyet Peré nyi Antal kör
mendi plébános végze, Kiss Kálmán 
nádasdi plébános és a 2 körmendi segéd
lelkész segédlete mellett. v

Jóval, a szertartás megkezdése előtt 
a városból és vidékről gyülekezett össze 
a herczegi várban a gyászközönség, mely 
megközelítőleg 4000 főre tehető.

Ekkor a ravatal a vár belső udva-' 
rán állíttatott fel s ugyanott helyezked
tek el a herczegi családhoz tartozók, 
egyéb közelállók, egyletek, testületek és 
ezek küldöttségei, nemkülönben a kör
mendi hivatalok főnökei és tisztviselői.

A megjelentek közül feljegyeztük 
a következőket: gróf Batthyány József 
és neje sz. Kornis Antónia grófnő, gróf 
Batthyány Béla és neje, gróf Batthyány 
Iván, Vurglich Gusztáv f.-eőrsi prépost, 
Dr. Karöiyi Antal alispán, Dr. Laky 
Kristóf cs. és kir. kamarás, kir. tvszéki 
elnök, Széli Kálmánná és leánya, Kar- 
czag Béla, Sövegjártó János, Neumann 
Ferdinánd, Rhorer László, Rhon r Vik
tor, Dr. ltliorer Ödön, Simenszky. Kál
mán, Szecsődy Kálmán stb. stb.

Egyletek és testületek közül ott 
volt a körmendi nőegylet, választmánya, 
’rey Jánosné elnök vezetése alatt és 

számos egyl. tag, a helyben állomásozó 
íonvéd tiszti kar B a r a n y a y Imre 

őrnagygyal az élén, Körmend városának 
tanácsa és . képviselő testületé N e ni e s 
belenez városbíró vezetése alatt, a zsidó 
íitközség, az emberbaráti-egylet, az ipar
testület elnökeikkel, továbbá a körmendi 
önk. tűzoltó-egylet Markó Józsefalpa- 
rancsnok és a vasmegyei aggharczos

<
; 'S

egylet 66 tagjával, zászlójával és zene
karával L u x a.n d e r Károly alelnök és s. “ I 
főparancsnok vezetése alatt. .J

A szertartás alatt a ravatal mellett I 
a diszőrséget az aggharczos-egylet egy 
szakasza és 6 díszbe öltözött vármegye ; I 
huszár teljesítette. ‘ I

A beszentelés után a műkedvelői > 
dalkar P ol c z er Ká l m á n karmester 
vezetése alatt egy megható gyászdalt 
zengett, melynek befejeztével Perényi 
Antal a felállított szószékből épületes I
gyászbeszédet tartott, melyben az elhunyt I
bokros érdemeit kellő méltatásban ré
szesítette. ’ ■ --1

Ezek után a koporsó a halottas, 
kocsira helyeztetvén, megindult a menet, 
mely itt még alig látott tömegben a 
vasúti indóház felé tartott.
— Elől mentek, a r. k. iskola növen
dékei, utána a papság, ezután a liajot- 
taskocsi ésa koszorúkat vivő kocsi, most 
következtek a családhoz tartozók és egyéb 
közelállók, a honvéd tisztikar; afc ápolónő ' 1 
apáczák, a herczegi ház tisztjei) hivatal
nokai és személyzete, az aggharczosok - .~i 
gyászinduló mellett, a városi képviselő 
testület, a nőegylet, az athl. klub, az 
emberbaráti egylet, az ipartest lilét, az 
önk. tiizojtó-egylet stb.

A pályaudvaron a koporsó ismét 
beszenteltetett és a penczingi állomásra 
adatván fel, külön vaggonba helyeztetett 
és az este 10 órakor Grácz felől érke
zett pósta vonattal indult Szombathely 
felé. Penczingről pénteken regei Hitzingbe 
szállíttatott, hol tegnap, vagyis október 
1-én d. u. 3 ódakor a herczegnö saját 
sírboltjában, ifjan elhunyt leánya mellett, 
helyeztetett örök nyugalomra.

lizik XII. Alfonz spanyol király pedig 
apjával biliárdozik. Ott pedig nézd a távol
ból kürtharsanás jelzi, hogy Rudolf trón
örökös megérkezett a vadászatról.

— Lépjünk ki innen, ügy látom fáradt 
vagy, mindjárt .ott, leszünk kollegáidnál, 
ilöbb a tudósok é's államférfiak csarnokán 

kell keresztül mennünk. Türeínfetlenkedel ? 
Hogy a nagyhatalmak egyik nagy hatalmas
sága az irói világ ily messze van ? Nem 
ehet az nr trónjához közelebb, mert igen 

sok csete patét csinálnak, aztán temérdek 
trakeller van köztük, az úgynevezett „revol
ver* zsurnaliszták, Federvieh Kóbik, s ezek 
rontják itt épugy, mint a földön a tisztes
séges irodalom művelőinek tekintélyét. Az 
akadémia elnöke’ báró Eötvös József kar
öltve Széchenyi István gróffal már is ki 
akarja tiltani őket. Csak jer a tudósok és 
államférfiak csarnokába, itt igen sok isme
rősre találsz. Látod ott, hogy ködül fogják 
Jaross Gábort, kinek tiszteletére bankettet 
rendeznek az öregek. Trefort, báró Eötvös 
József és Pauler az asztalfönél ülnek. Ott 
vannak: Kerkápoly, Andrássy Gyula gróf, 
Batthyányi. Lajos gróf, Deák Ellenez, Go-

logy a nagyhatalmai 
sága az ivói világ ii> 
ehet az nr trónjához 

áh

rove István, Szende Béla gróf, Ráday Ge
deon, a francziák közül Gambetta, Grevy, 
az angolok közül Cromvell, Pitt, Palnierston 
lord, Beaconsfild, az ola>zok közül Cavour, 
Machiavelli, az oroszok közül Akszakov stb. 
A tudósok közül ott látod az újonnan érke- 
z tt, Kelety Károlyt, Budencz Józsefét, Bai- 
lagi Mórt, Hunfalvi Pált, Henszlmann Imrét, 
az. öreg Chewreül franczia vegyészt, ki épp 
most vitatkozik Néndtvich Károly magyar —: 
kollegájával, Galilei híres fizikust; Newton 
híres csillagászt. Mind meg annyi folytatja 
kutatásait. Amit a föld ki nem aknázhatott 
évezredeken át, azt itt mind egyesítve látod. 
Kár, hogy a földi irodalom nem kutathatja 
ki azokat, miket idefönn századokon át már 
tudnak. A repülő gép, kormányozható lég
hajó, perpetuum mobile, bes; élő kutyák stb. 
mélyek nálatok mind megfejthetlen problé
mák, itt rég elfeledett mindennapi dolgok. 
De nézd ott félrevonultan Sennyey Pált és 
Somsichot, ók itt .is megőrzik konservativ 
polít kájukat. Királyi Pál épp most meséli 
el a politikai helyzetet, persze Száimryt - 
nem dicséri. -

Most pedig a nók csarnökát elke-

K. ' ''í ■ . '1
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; 1892 október 2.

Gyászjelentés.
.. A gyászoló család által kibocsátott 

gyászjelentés igy szól: _
„Herczeg Batthyány Ödön, Strattmanni 

gróf; Sémetújvár örökös ura, Vasvármegye 
örökös főispánja, stíriai és karinthiaí úr, 
csász. és kir. valóságos belső titkos taná
csos, csász. és kií. kamarás; gróf Battháuy 
Gusztáv, Németujvár örökös ura, stíriai és 
karinthiai úr, Todesco Frigyes, 1 Todesco 
Ödön Lajos, Todesco szül, pechaui Montach 
Mária, Todesco Alma és Dorottya a maguk, 
valamint az összes többi rokonok nevébeu 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik, hogy 
forrón szeretett, felejthetetlen neje, illetve 
sógornőjük, anyjuk, napája, nagyanyjuk Fő
méi tóságu herczeg Battháuy Ödön né, 
Strattmani grófné szül, Gumpel Henrietta 
hétfőn, 1892. évi szeptember hó 26-án este 
7 órakor rövid szenvedés után a halotti 
szentségek ájtatos felvételé után élete 74-ik 
évében a körmendi várban az Urban, el hunyt. 

r__- • A boldogulnak hült tetemei szomba
ton f, é. október hó l én délután 3 órakor 
a hietzingi plébánia*.templomban fognak ün
nepélyesen beszenteltetni s~ azután az ottani 
temetőben*a családi sírboltba örök nyuga
lomra el.helyeztetni.

Az ünnepélyes gyászmisék és az en
gesztelő-szent mise áldozatok hétfőn, octo- 

~ber 3-án délelőtt Ti órakor Bécsben a Szt.- 
Ágostonhoz czimzett udvari és városi plé
bánia-templomban és felső eőrsi templomban 
valamint a kegyúri templomokban Enzersdorf- 
ban, Trautniannedorfban és Stixneusiedlben 

-Alsó-Austr ában, Körmenden, Nádasdon, 
Miskén, Sztípetnekeu és Homokkomáromban 
Magyarországon, Ludbregen és Szent-Györ- 
gyön Horvátországban fognak a Mindenha
tónak bemutattatni. *=•

Körmenden, 1892. évi szept. hó 26.“

rülve lépjünk be az írók csarnokába. Te
gyünk látogatást a menyországi ,.Otthon-“ 
bán. Ennek mz elnöke Csiky Gergely. Épp 

. tegnap adták egyik drámáját: „A kétfejű 
apá“-t telt ház előtt. Azt mondja rá Feuillett 
Oktáv, ki megnézte, hogy fölülmúlja Dumas 
Sándor valamennyi müveit. Mert tudd meg, 
itt a menyországban egy közös nyelv van, 
melyet hivatalos nyelvnek neveznek és ^zt 
mindenki beszéli. Schakespeat e bírálatára 
az egész világ kiváncsi. Voltairenek nem 
tetszett se pedig Bayard és Dumanoirnak. 
Node itt is áll az a földi közmondás: „de 
gustibus non est disputandum.“ "Szigligeti 
<Ede, Balázs Sándor, Tóth Kálmán és Győry 
Vilmos űzik a csendest, Tóth Ede és Csep- 
reghy Ferencz makaót játszanak. Egy csep
pet sem hazárdiroznak. Mert a menyországi 
törvény nem tiltja a ferblit és makaót; de 
hazárdirozást szigorúan tiltja és a 28,645-ik 
§. 3894. kikezdése szerint két hónapi fellió- 

. 1 fogságra Ítéli a bűnöst.
Emitt a költők,.heves diskussióba van-.

♦ nak. A k|t Jíisfaludí irigy li Bajza és Vörös
marty hegemóniáját; kiknek verséi 2000-ik 
kiadást értek el. (Mindegyik kiadást 100

I

A herczegné életrajza,
Herczeg Batthyány-Strattmann Ödönné, 

Gumpel Henrietté Mária Erzsébet. Gumpel 
Gusztáv ausztriai zsidővallásu~ "földbirtokok 
leánya, született Manchesterben 1818. évi 
október hó 31 én.

Todescoval kötött első házasságából 3 
gyermeke származott, u. in.: Frigyes, Lajos 
Ödön és Mária. Utóbb nevezeti leánya 17 
éves korában éjhunyt. (Lajos Ödön fia bécsi 
bankár és a herczegi ur dalóm vezérigaz
gatói’állását tölti be.)

Midőn első férjétől elvált és a r. kath. 
vallásra áttért, 1857. évi február hó 14-én 
nőül ment az akkor még1-Batthyány Ödön 
grófhoz, jelenlegi herczeghez, kitől gyermeke 
nem született.

Ifjúkori nevelését külföldön, nagyobb 
részt Angolor zágban nyerte, hol kiváló 
szellemi tehetségénél fogva ritkán tapasz
talható magas műveltégre lett szert. ( -

Beszélik, hogy Deák Ferencz az 1867- 
iki koronázás alkalmával 0 Felsége, a'ki
rályné e őtt a heiczegnét, mint feltűnő szel
lemes magyar főurinőt dicsérie volna. — 
Hogy mennyi igaz ebből, azt nem tudjuk, 
annyi azonban tény, hogy akárki részesült 
a szerencsében a herczegné körében időz- 
hetniV annak csakhamar feL-kellett ismernie 
azt a szikrázó szellemességet, mely még az 
aggkorban sem. vesztett elevenségéből.

A tavaszi és őszi idényt nagyi észt a 
körmendi várkastélyban töké, nyáron Osten- 
dében. vagy valamely más külföldi fürdő
helyen, az utolsó 2 évben pedig a Sgmme- 
ringen keresett üdülést, míg télen rendesen 
Budapesten szokott tartózkodni, hol az „Angol 
királynő* szállodában vett, lakást, .

Itt hetenkínt egyszer, néha kétszer 
is tartott jour-t, melyén fő- és székvárosunk 
születési és szellem-arisztokracziáját, köz
életünk előkelőségeit gyüjté maga köré.

LGyakran jelent meg azon kívül gróf 
Csáky Albinná jonrjain és Pulszky Eerencz 
múzeumi estélyein, hol a tudós világ jelese 
adtak egymásnak találkát. De lett legyen 
akárhol, a mely körben a-herczegné megje
lent, ott szeretetreméltóságánál, szellemes** 
ségénél és magas műveltségénél fogva min
dig ó volt a társaság lelke és gőczpontja. 

Szépirodalmi tevékenységet is fejteti 
ki a herczegné, és igazi költői ihlettől át
hatott, magasröptű dalait több évvel ezelőtt 
egy kötetbe foglalván, legközelebbi ismerő
sei számára egy magán kiadást rendezett; 
ujabbi költészeti munkáiból pedig tavaly 
óta hasonló kiadást; tervezgetett.

A szellemi műveltségen kívül jellemé-,; 
nek fóvonásai közé tartozott a szivjóság, 
melyet nyilvánosan és titokban gyakorolt || 
számtalan jótékonyságban nyilvánult. Ne
vezetesen a magyarországi Fröbel-nőegylet, 
a Nádasdon több éven át sok költséggel és 
fáradsággal fenntartott gyermektelep és 
azonkívül számos k'ö/- és jótékony sági in
tézményünk tehetnek tanúságot nemes lel- 
kületéről, szóval szerette a szenvedő embe
riséget tőle telhetőig gyámolitani, az insé 
get, a nyomort, a sors üldözéseit elviselhe
tövé tenni.

A. körmendi jótékony nőegylet kegyes- 
szivü védnökét , a vas vármegyei aggharczos- 
egylet zászlóanyját, a szükölködók adakozó 
pártfogójukat gyászolják az elhunytbam

Az* örök világosság fé. yeskedjék ne

ezer példányban nyomatta Emich Gúsztáy. 
Oh ti boldog menybéli költők!) Komócsy 
Lajos és'Sáro-sy Gyula bachannális párbajt 
vívnak, vagyis, ki issza le hamarabb a má
sikat az asztal alá. Csokonay Vitéz Mihály 
most iszsza meg 600-szor a brúdert Reviczky 
Gyulával. - \ .

Amint az én Gyúla barátomat meg
láttam, megfeledkezve magamról felkiálték:

— Szervusz Gyula!
Alig hogy kimondtam, az ég kapuja 

nagy csattanással kinyílt és szédítő gyor
sasággal zuhantam le a földre.

Felkelek. A nap égető heve perzselte 
arczomat- Dél volt. Tizenkét óra hosszat 
aludtam, és ez alatt a meny országcsarnokai 
közül az Írókéihoz jutottam el, tovább nem 
De mivel ezek közt is láttam, minden rang- 
és osztálykülönbség nélkül, hogy az embe
rek odafönn is oly önzők, garázdák, lelket
lenek, izgágák, versengők, kapzsik mint a 
földön : azóta egy csepp kedvem sincs a 
menyországba jutni. '

Nos,(most már tudják nji^menyország ? 
| Mos| se! jÍmost mi

pokol előszobája l l

Pax.
Egy falusi rőfös kereskedő, terjedelmes 

megrendelést szándékozván tenni egy bpesti \- 
nagykereskedő czégnél, összeállította a szűk- f 
séglendő csikkekről a lisztát s megírja, hogy 
ebből küldjön ennyit, amabból meg annyit 
s a levelet szépen aláírta. --

E pillanatban belép az üzletbe a ke
reskedő felesége, elolvassa a levelet s kije
lenti, hogy semmit seni kell megrendelni, 
mert amugyis roszul megy az üzlet.

Erre a kereskedő fogja a tollat s a 
levél végére ezeket Írja:

„U t ó i r a t: Utólagosait feleségem be
jöt t az üzletbe és azt mondja, hogy nincs 
szükségünk semmire, tehát ne is küldjön > 
semmiig-- bgritékba helyezi a levelet s el- 
küldi a bpesti czégnek. :

Körülbelül igy tett t. laptársunk, a 
„Vasvármegye“igen tisztelt szerkesztője .én 
velem, lapjának legutóbbi számában „Impa- 
tiens balsamina“ felirat alatt megjelent 
czikkében. ' . _ .

Több mint két hosszú hasábonkeresz-^ |9 
tül egészen higgadtan és komolyan feíszól- 
lit, hogy küldjék feleletet erre is, még. arra J 
is, küldjék választ különfélékre, szóval rész
letes megrendelést tett nálam. /

Egyszerre ugylátszik, mintha valaki 
megsúgta volna neki, hogy talán mégsem 
tanácsos túlságos 
az üzleti, 
pedig azok! a ci kkek 
szokott kikeni, a

megrendelés által 
renomét rontani, azonkívül 

:k, melyeket Fidel o-czég 
„VasHrmegyeihez cziin •

' ■ v
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sett üzletben nem igén örvendenek kelendő
ségnek, — meggondolja a dolgot és quasi 
utőiratban kedélyes hangba csapván át, hi- 
selgő alakban fejezi ki abbeli kívánságát, 
hogy „nincsen szükség semmire, tehát ne is 

.küldjék semmit s legyen Veltinh pax“ — 
de azért a megrendelő levelet mégis elktib 
dötte czimemre. ...

No hát tisztelt kollega ur, legyen meg 
f. a kívánsága, ezúttal nem küidök a saját 

portékámból semmit; hanem hogy megren
delő levele szó nélkül mégse maradjon, ime 
itt küldök önnek mustra gyanánt egy t. kol- 

Jeg ur által is előnyösen ismert, jelentékeny 
nagykereskedő ezégnek (Rákosy Viktor, a 
wSipulusZ“-hoz) finom czikkéi közül egyet 
(lásd jelen számunk csarnok rovatát) azon 
tiszteletteljes kérelem kapcsán, hogy azt 
dúsan felszerelt raktárában, feltűnő helyen, 
vagy legczélszerübben kirakatában elhelyezni 
és becses kundsehaftjainak melégen ajánlani 
szíveskedjék. , 

y— Kereskedői szavamat adom/ hogy ha 
ebből a kitűnő minőségű portékából jócskán 
bevásárolnak, akkor leend még csak igazán: 
\ pax vobisenni,
r ■ pax nóbiscum.
F FIDELIO.

Uj negyed.
~ F. évi október hó l-én uj negyed 

kezdődvén, kérjük az előfizetési dijak
nak és hátralékoknak mihamarábbi szi
vet beküldését.

A kiadóhivatal.

U j d o n ság o k.
— Reiszig Ede államtitkár. Be- 

végzett tény, hogy a kereskedelmi 
minisztériumban államtitkárrá Részig 
Ede, békési főispán, Vasvármegye 
volt alispánja, neveztetett ki. — Az 
uj államtitkárban a kormány egy ki
próbált, munkaerős és tehetséges fér
fiút nyert, ki fontos és nehéz uj állá
sában bizonyára érvényesíteni fogja 
képességeit és meg fog felelni a 
hozzákötött várakozásnak. — Élet
rajzát következőkben ismertetjük: Rei
szig Ede 1848. június 5-én született 
Kámonban (Vasvármegye), birtokos 
nemes családból. Középiskolai tanul
mányait a fővárosban a piarista gim- 
násiumban kezdte meg és fejezte be. 
Hajlamát követve a jogra szánta ma
gát, melyet első ízben Gráczban hall
gatott, majd meg a budapesti egyete
mén. A jogot a pozsonyi jogakademián 
fejezte be, hol 1869-ik év nyarán a 
bírói államvizsgát letette. A jögtudo- 
mányi ^tanulmányok befejgzeue utján 

{külföldi? útra indult s az 1^69-^70-iki 
‘tanév alatt a berlini egyetem, a nyári 
tanév alatt pedig a heidelbergi egye-

■............./ ...........-..........................................................................;

• tem hallgatója volt, míg az 1870-71-ik 
tanév téli szakában Svájczban tartóz
kodott, a nyári szakra ismét Heidel- 
bergbe ment. A rákövetkező évben 
aztán a nemzetgazdaságból, es pénz
ügytanból-,- a pölitikából, általános áí- 
lamjogból s nemzetközi jogból tudorrá 
avatták. — Közpályáját úgy szólva még 
mint a külföldi egyetemek hallgatója 
kezdte meg, amennyiben Vasvárme
gyében már 1869-ik év szept. 1-en 
tiszteletbeli aljegyzővé neveztetett ki. 
Tanulmányainak befejezése után 187 lv 
évi általános tisztujitáson első aljegy
zővé 1875-ik evben főjegyzővé s az 
1877-ik évi deczemberi általános tiszt
ujitáson ismételve főjegyzővé válasz-, 
tatott meg. — így aztán 1883. októ
ber havában helyettes alispánná jelölték 
s az az 1883-ik évi deczemberi álta
lános tisztujitáson alispánná választot
ták. 1889-ik évi deczemberi tisztujitá
son ismételve alispánná választották es 

■ez állását azután, megtartotta mind az 
ideig, a inig nem a király Bekésvár- 
megye főispánjává, a belügyminiszté
rium vezetésevei megbízott miniszter
elnök pedig e vármegye kormánybizto
sává ki néni nevezte. Ez állásában érte 
a tehetségeit méltányló és kitüntető 
meghívás az uj állásba.

—Országgyűlés. Az országgyűlés 
uj ülésszaka, a nyári szünet után szept. 
26-án ( nyittatott meg ismét. A" csütör
töki ülésben választattak meg a dele- 
gáczió Ragjai. A delegácziók üléseiket 
ezúttal Budapesten tartják.

— Esperes választás/ Az őrségi 
ev. ref. egyházmegye esperesévé Só
in o g y i Gyula egyházas-rádóczi ev. 
ref. lélkész választatott meg. Beikta
tása október hó 17-én lesz. Fogadja 
üdvözletünket!

— Járá8Í kórház. Muraszombatban 
szeptember 20 án rakták le a járási kórház 
alapkövét.

— Tanítók kinevezése. A megyés püs
pök a sárvári főherczegi alapítványi fiú 
iskolánál Slezák Henrik tanitó elhalálozása 
folytan megüresedett rendes tauitói állásra 
Brezovics Ferencz ottani osztálytaiifhóU

kus Gyula és Raegha Gyula műkedvelők 
közreműködésével a >Falu rossza* került 
szinre.' *

— Uj biczikli-egylet alakult Szombat-, 
helj en >Pannónia, magyar kerékpárosok 
egylete* czimmel. Elnöke Udvary Feri 
lett. Az alapszabályokat megalkotván egy

idejűleg elhatározták, hog^ Udvary Feri 
és Huszár Pál szerkesztése alatt biczikli 
szaklapot a’ap tanak, melynek mutatvány 
szama már. legközelebb megjelenik.

— llesztek, vasmegyei hírlapírók!
Egy nem hozzánk czimzett, hanem / 
csak véletlenül kezeink közé, került 
ie!hívásból értesülünk, hogy Vas
vármegyében egy általános tiszti egylet ( 
van alakulóban. E felhívásban, melyen 
mint aláírók vármegyénk legelőkelőbb 
tisztviselőinek ijevei szerepelnek, csat*x 
lakozásra*' hlvatnak : »áUami, megyel, 
községi tisztviselők, közigazgatási, bírói 
tiszttel bírók, ügyvédek, orvosok, ta
nárok, tanítók, magáhegyesületek és 
intézétek tisztviselői, szó va 1 mi n d az ok, 
a kik szellemi tőkéiket tudják érvé- 
nyesiteni és értékesitei i a mindennapi ----
élet piaczán.«_Egy -másik helyen meg < 
íz mondatik: »fordulunk tehát mind
azokhoz, kik szélit mi munkával fog- ‘ e 
lalkoznak stb.« — A hirlapiró ugyan 
máshol sem számittatik a tisztviselők . 
sorába, de tudtunkkal az orvosok és 
ügyvédek sém, ha csak egyúttal nyil
vános hivatalt nem viselnek. Es mégis ’- 
az orvosok es ügyvédek általá.nos- / 
sá.gban hivattak fel csatlakozára 
mindazok sorában, kik szellemi mun
kával foglalkoznak és kik szellemi 
tőkéiket tudják érvényesíteni és érté-, 
•kesiteni a mindennapi élet piaczán, 
mig ellenben a hírlapírók ezek sorából 
hiányoznak. —tisztelt kartárs 
urak! Talán mégis igazunk van nekünk, 
midőn Vasvármegyébén egy írói és 
hírlapírói egyesület létesítését sürget
jük ? Talán akkor, ha egy tömői tes
tület tagjai lennénk, bennünket is mél
tatnának Vasvármegyében arra, hogy 
azok közé soroztassunk, kik szellemi 
tőke fölött rendelkeznek. Vagy'tán ez

kik szellemi

a léczke sem volt elég!
— Uj czégjegyző. Löwenstein

U1U4.W1VO A uuaui

ennek helyébe pedig osztálytanítóul Fa- Deutsch szombathely i tekintélye^
sching János nagy-falvi tánitót nevezte ki.

— Uj vasúti tervek. Szombathely és 
Rum közt, a termékeny Gyöngyös vidékén 
vezető heh i érdekű vasút létesítése tár 
gyában a múlt héten népes értekezlet tarta
tott.-— A kőszeg-lék ai tervbeír levő vasút 
közigazgatási bejárasat pedig legközelebb 
már végrehajtják.

— Színészet. A hét folyamán körünkbe 
érkező Balog-féle jeles színtársulat Kis- 
Czellben élénk partolásban részesült. Csü 
törtökön, részben az iskola-alap növelésére, 
jótékony czél| előadást tartott, a Jnikor

Án gela
lőadást tsjd

Márkus Irénj Szabó Ni na,; Pethő 

és Takács Betti k. a., Tóth Lajos/ Var 
allyay Pál, Illés István, Széli József, Mar

gabona nagykereskedő czég, az üzlet
ben számos év óta működő ifj. Deutsch 
Samut, Deutsch I. M. az egyik czég- 
táts fiát, a czég jegyzésével per pro- 
cura megbízta.

— Nagy biczikli-verseny tartatott 
múlt vasárnap a szomszéd Ausztriá
ban, melyben Ausztria és Németország 
legkiválóbb kerékpárosai vettek részt. 
A^Bécs-Grácz-Trieszt közti 500 kilo
méternyi utat elsőnek Szobotka József 
a bécsi >Wanderlust* kerékpár-egylet 
tagja tette, meg 28 óra alatt,

j — Kisfaludy Károlynak, kosi sorus í 
költőnk és #igjáték|irónknak emlék- j 
szobrát ma október 2-án leplezik. le 
Győrött.
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I — Tüzeset. Múlt hó 24-én reggel I _Molna“Szecs°dön tűz ütött ki, melynek 
I «. 2. pajta 5 a bentlevő gabona és takar- I tnánynemü esett martalékul. A tűz I keletkezésének oka ismeretlen.I — Meghívó. A körmendi keres-I kedő ifjak 1892. évi okto.ber hó 15 énI a Korona szálloda dísztermében zárt-

■ körüSimchas-Thoratánczvigalmat r.en-
■ deznek. Bdépti díj személyjegy 80 kr; 

családjegy 1 frt 50 lcr. Kezdete 8 óra
kor. A tiszta jövedelem a helybeli 
,É nberbaráti-egylet,« az »Izr. nőegy 
let* és a létesítendő »Ferenc*. JózsefI alapítvány* javára fordittatik. Feíiilfi 
zetések a jótékony czél iránti . tekin
tetből köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

— Kimutatás az őri-szinUpéteri önk’ 
tűzoltó-egylet. A’tal múlt hó -u-én tartott 
zászló szentelést ünnepély alkalmával be

I folyt adakozásokról és felülfi .ejtésekről:
■ gr. Batthyány Iván 200 írt, gr.Batthyány 

Tivadar iöo frt, Peilschmidt Mátyás 3 frt, 
Kovács Karoly 2 frt, Farkas Bálint—F 
Z.-Egerszeg 2 fit/ Kovács-Károly 11 é^_Kö-_ 
váos Károly, Ha'asz Miksa, Ilodossy Gyula

I Körmend, Szabó József, Tos^Jíner Ferenci 
I—1 irtot, Szűcs László Senyeháza, Hám 

Gyula Gasztony, Borcsáuyi Gyula Csákány, 
Kra usz. Juliska Ivancz, Berényi Ferencz, 
Pongrác/ Dániel Szomorócz, Baller József

I— Sárközy Izidor Szombathely, Reizfcld Sá

muel, jaábó S mdor Senyeháza, Grütibaum
- '^Zsigmond P.; Métnek, Fiié Vincze, Batha 

Sandorné Nagy-Rákos egyenkint 50 krt, 
Suranyi Zsigmond 30 kr, Halász János 30’ 
kr, N. N , Abrahám Ferencz Hodos, Haasz 
Adolf, Kellner Vilmos Nagy-Rákos 20—20 
kr, Császár Lajos molnár 10 kr, Mezey 
János 10 krt, összesen 321 frt. Fogadják a 
nemesszivü adakozók az egylet hálás kö
szönetét. Mihály József egyleti pénz- 

~ tárnok.^ ~ . — ’ •

= — Kimutatása a felvidéki ínségesek
részére a Körmendi jarasban gyűjtött adó- 

■' mányoknak: Alsó-Berki 3 frt 12 kr, Csá-~ 
, kány 24 Irt 65 kr, Daraboshegy I frt 23 

kr, Döbörhegy 2 frt 64 kr; E.-Hollós4frt 
28 kr, Egyh.-Rádócz 11 frt 18 kr, Egyh.- 
Szecsőd 5 frt 50 kr, Felső Berkifalu 44 kfr 
Halogy 2 frt 66 kr, Kárászt iíalu 5 frt 48 kr, 
Hegyh -Morácz 3 frt 17 kr, Hegyh.-Saál 6 
itt 30 kr, Hegyh.-Szt-Mártoü 3 írt 54 kr,

■ Hidas-Hollós 8 frt 65 kr, H.-Nádalla 2 írt 
n kr, Ispánk 1 frt 27 kr, Iváncz 4 frt 45 
kr, Karácsfa 3 frt 40 kr, Kertes 50 kr, 
Kis-Köiked 2 frt 81 kr, Kis-Sároslak 9 írt 
7^ kr, K. Újfalu (Rádocz) 8frtnkr, Kör
mend 121 frt 91 kr, Lovaszad 2 frt 43 kr. 

M.-Nádalla 3 frt 65 kr, Magyarósd 1 frt 80 
kr, M.-Szecsőd 4 frt 20 kr, N.-Kölked 5 frt 
18 kr, N.-Mizdó 3 frt 14 kr, N.-Rákos 2

< • frt 80 kr, Nádasd ii frt, Nemes-Hollós 4
írt 70 kr, N. Bíiks á-írt 30 kr, N.-Sároslak 
efrt 10 kr, Nt-Szepsőd 7 írt 78 kr. Pinka 

indsz ío írt 20 kr, ^Puszta-Rád(?cz I4frt 

> kr,-lí.-Doroszló 3 |rt 56 kr, R.i-Hollós 
5 frt 33 Icr; SzaknyérU írtja kr. Szarvas-

kend 3 írt 29 kr, Szt-Jakab 3 frt 64 kr, 
Szőcze 2 írt 44 kr, Taródfa 4 frt 60 kr. 
Vasalla 3 frt 40 kr, Viszák 2 frt 38 kr. 
összesen 343 frt 90 kr.

— Az Új pénz. Kálnoki Henriknek, 
áz Egyetértés közgazdásági rovatvezetőjé
nek a: ujpénzről írott népszerű kátéja, 
mely nélkülözhetetlen útmutatója minden
kinek, a ki az uj valuta-szabályozas töm
kelegében tájékozni akarja magát, a Pallas 
részvénytársaság kiadásában immár a bő
vített negyedik kiadásban, díszesebb és 
nagyobb alakban 'át ott napvilágot. A ne
gyedik kiadást á szerző a gyakorlati élet 
követelményeinek megfelelően kibővített.-- 
és áts/.amitasi táblázatokkal, melyek után 
bárki it minden nehézség nélkül eligazod
ható a »nemsokára forga'omba kerülőbuj 
pénzben teljesítendő fizetéseknél. A szép 
kiállítású füzethez úgy a magyar, mint az 
az osztrák uj érmek művészi kivitelű raj
zai is mellékelve vannak természetes nagy
ságban, araiy-, ezüst-, nickel- és brónz 
nyomatban — A nélkülözhetetlen csinos

-könyjLára 30 kr. s kapható minden könyv
it eresk ed ésb:n.

/,

< ‘‘-í

naeum Kézi Lexikonénak I. kötete (A-K) 
már kötve is megjelent és ara diszes és 
erős felbőrkötésben 8 írt, fűzve 6 írt. As 
egész mű negyven füzetre fog terjedni. 
Beszerezhető 30 krosfüzetekben, 3for<ntos 
felkötetekben is. Megrendelhető az Athe- 
naeum könyvkiadóhivatalától Budapest, 
Ferencziek tere, vagy bármely könyvke
reskedőtől. -r- -

— Magyarország táneztanitóinak 
egyesülete a nm. m. k; l>elügyminisz- 
törium 59364/92 sz. rendeletével jóvá
hagyott alapszabályok alapján megala
kulván, felhivatnak az érdekeltek, 
miszerint esetleges belépési szándéku
kat az egylet titkáránál: Láng Gyula < 
ügyvéd urnái, 1. Budapesten, VI. ker.t 
Andrássy-ut 54. sz. a. mielőbb beje
lenteni szíveskedjenek.

7

Irodalom.
— A „Dunántúli Közművelődési Egye

sület** javára Porzsol t Kál inán egylet i titkár 
szerkesztésében megjelenik „A Dunántúl

— A postatakarékpénztár jelentősége. írásban és képben * Dunánt.uli képes naptár
Mióta ha.ánkban a posta takarékpénztár, 
intézni nye brhozato’t, annak az egyesek 
áltál álig észlelt közhasznú voltáról sze- 
reztünk meggyőződést az alt ál, , hogy a 
Vas-Zalamegyei első takarékpénztárnak a 
Cheque és Ciaering műveletnél a posta
takarékpénztár utján 1890 évben. 619 798 
frt, 1891 évben 823,168 frt, és 1892 septbr. 
5-ig 411,040 frt. s -így alig két és fél év 
alatt egy millió és 854 e z e r f o r i n t 
forgalma volt. Folyó hó $ én volt pedig 
a Vas Zalamegyei első takptarnak a posta-^jiainp, mulattató és isméietterjesz’ő dölgo- 
takarékpénztárnál rendelkezésre álló 34,428 
írt pénze és Így megérthető az hogy a 
központi és- fiókpén/tárainál ugyanakkor 
volt csupán 25000,6tnyipénzkészlettel együtt 
60 ezer for’int folyó készpénzzel rendelke
zett, a nélkül hogy ily nagy összeget kel
let volna pénztáraiban kamatozás nélkül 
órjzni; hanem fizetéseit egyszerű utalvá-' 
íiyokkal pös1adómentesen a legnagyobb 
könnyűséggel teljesíthető. Ebből isrki tet
szik az: hogy a postatakarékpénztari in

tézmény jelentékeny ténye-ője a pénzfor 
galomnak, csak meg kell azt érteni, és 
kellő módon felhasználni.

— Személyekről, eseményekről, konkrét 
68 elvont fogalmakról lehetetlen mai: nap 
oly ismereteket gyűjteni, hogy az olvas
mány és társalgás folyamán számtalan eset
ben tanácsadóra ne szorulnánk. Ily tanács
adó az íAthenaeum Kézi Lexikona,* mely 
ezer meg ezer c ikkében jó, szabatostajé- 
kozást nyújt az emberi ismeretek minden 
agáról. A Kézi Lexikonból most jelent; 
meg a 25. füzet, mely Mátyás-tói —Moles- 
chottíg terjed, és 2 szép melléklettel van 
díszítve. A Kézi Lexikon Acsádj I. akad, 
tag által jéhsáen ván szerkesztve, kiállítása 
' minden sorát hazafias szellem lengi

— megszerzése pedig otcsó aránál
. -— Az Athe-

1893 ra. Ara i frl Az előfizetési pénz vagy 
megrendel?^ az egyleti irodába l(B,1^aPest’ 
József-körut 5.) küldendő. Ez irodalmi vál
lalat czélja a DunánVul ismertetése Írásban .í 
és képben.^isszes tiszta jövedelme a ^Du
nántúli közművelődési Egyesület** pénztárába 
folyik, mely fölött az igazgató választmány
ból kiküldött három tagú bizottság őrködik. 
E bizottság tagjai 1892-ben Busbach Péter, 
Hieronynfi Károly és Hollan. Ernő urak. Az 
1893-iki évfolyam1 kiváló értékű szépiro

--

fénjftes,

fogva bárkinek is lehetséges.

zatukon kívül számos képet fog közölni s 
ezek,között a Dunántúl társas életből szá- , 
mos notabilitás arczképét. Hogy milyen lesz 
a „Dunántúli képes naptár** jövő évfolyama, 
arra nézve tájékozásul ide iktatjuk az első . 

<(1892-iki) évfolyam tartalomjegyzékét .
Törzseit Kálmán: A könyv. Jókai Mór: 

Tisztelendő és tiszteletes. Simon Gyula főis
pán: Emlék mondat. Finck János polgár
mester: Emlék mondat. Vadnay Andor 
orsz. képv.: Emlék mondat, Károlyi Antal 
alispán: Emlék mondat. Győry Elek dísz, 
képv.: Emlék mondat. Rákosi Jenő: Körösi 
Csórna Sándor. Endrődy Sándor: Dal. Sch- 
warz Gyula: Téves nézetek a görög iroda
lom felől. Rákosi Viktor: a Pirókék albér
lője (elbeszélés). Béksics Gusztáv: Kath: 
egyház és m. nemz, állam. Kozma Andor: 
Olivér (elbeszélés). Radó Antal: Da’. P. 
Márkus Emília: Mint lettem én színésznővé. 
Eötvös Károly T A kedélyéé nádorispán. 
Bartók Lajos: P. Márkus Emília. Ötvös 
Adolf: Jászai Mari. Élet- és jellemrajzok 
(arczképpel): Beksícs Gusztáv, Beöt hy Zsolt, 
Bezerédj Viktor, Bródy Zsigmond, Dulánszky 
Nándor, Endrődi Sándor, Eötvös- Károly, 
Esterházy Mihály gróf. Fényvessy Ferencz, 
Feszty Árpád, Gajári Ödön, Hieronymi Ká- 
rbly. Hornig Károly báró, Jókai Mfir, Kapay 
^ándof, Kaiser J| Kozma Andor, jKoznja S., ’

... \



tuezérdcodik,
‘finneket niegnemesitő 

érzelem, mely ott, hói neszem akarja, való
ban szivünk legvégéig hat. — Ez a novel
lákról szól, kiváltkép a mostaniról. Mert a 
„Clubés folyosódban egy uj Mikszáth á 1 

. "előttünk — az éles megfigyelő, ki minden 
mozzanatot híven feljegyez és a ki tarka 
szilieket fedez fel ott, ahol ezer más ember 

¥ . .
közönyösen haladna el. Az a Mikszáth mii- 

. tatja be magát e karczolatokban, a ki a 
„T. Ház“ CZimü rovatával, melyet, egyik 
napilapban meghonosított, nemcsak utánzó
kat, de egész iskolát teremtett — mely 
iskolának azonban egyetlen növendéke sem 
bírta a mestert, utolérni. — Emberekről, 
dolgokról, kiknek és melyeknek szemtanúi 
vagyunk, soha senki sem irt még ily szel
lemesen és ha szabad egy kis hasonlattal 
élnüfik, Mikszáhtnak e kötetbeli hősei olya
nok, miit a milyenek hálóköntösbén lehet
nek. Az igaz emberek,' kik úgy tesznek, 
vesznek, mint természetük diktálja és a kik 
nem ügy beszélnek, mint a mikor a gyors
író még a leheleteiket, is lejegyzi. Az 
összegyűjtött munkáknak ez a kötet fogja 
egyik legbecsesebb részét képezni, de a ki 
ezeket elolvasna, vágyni fog azután is, hogy 

• Mikszáthtal nagyobb dolgaiból is megismer- 
kédjék és ezt könnyen elérheti^mert a 35 
kros füzetekben, mélyeket a kiadók egyen- 

~ kint, de előfizetés utján is szívesen meg
küldenek, mindig oly sok anyag van, hogy 
a különben is csekély ár valóban szóra 

"Y sem érdemes.
A kézi lexikon huszonnegyedik füzete.

A íKézi LtxikonMmost, megjelent 24-ik 
füzete aí előbbi füzetben kezdett hazai vo
natkozást ozikket folytatja, befejezi az egész 
Magyarországi ozikkét s a Mátyás szóig 

; ’ ... .

* \

Kuncz Adolf, Nádasdy Ferencz gróf, Palla- 
vicini Ede őrgróf, Pap Gábor, Radó Antal, 
Rákosi Jenő, Rákosi Viktor, Schwarz Gy., 
Szarvassy Sándor, Széli Kálmán, Szigeti 
J,» Sziki ay János, Szlávy J.j( ifj. Szógyén 
Marich László, Tölgyessy Artúr, Vaszary 
Kolos, Vágó Pál, Wekerle S., Zala György. 
A kötetet 60 kép tarkítja. Az első évfolyam 
még mindig kapható. 1 írtért az egyleti iro
dánkban. Az uj évfolyam ára szintén 1 frt 
8 ezt a Dunántúli közművelődési egyesület 
érdekében kérjük mielőbb az egyleti irodába 
beküldeni. Budapest, 1892. szept. hóban. 
Kiváló tisztelettel Porzsolt Kálmán a 
„D. K. E.“ titkára, /

— Mikszáth'Kálmán összegyűjtött mun
káiból Révai testvérek (Budapesten, IV. 
váczi utcza ,1.) most küldték meg nekünk 
a 34—36-ik füzeteket. A VII-ik_kötet vége 
és a Vili ik kötet első füzete. Ha utána 
tesszük, hogy a „Két koldusdiák44 befejezé
sén kívül még „Ami a lelket megmérgezPL 

c czimü teljes, elbeszélést és a „Club és folyosó44
1 czimü karczolatok Ízleltetését is e füzetek- 

T kapjuk, — a tartalomnak további birál-
gatása és részletezése jalán m;ir fel égéssé 
is válik. Igazi csevegő hang, mely a kedély 
világából eredve, kedélyeinkhez szól, — 
igazi, hamisítatlan humor, mely megett a 
finom sMyra^rejlik-ésóíaezérkodik, —bete- 

z. tőzésül pedig az a nüj

f

 Rábavidék 1B92. oktomber 2 

jut el. Első czikke a magyar művészetről, 
, szól s ez épugy terjedelménél,-mint magvas 

gazdag tartalmánál fogva minden nagy 
encziklopédiának is díszére válnék. Követ
keznek ezután: Magyar mythologia, Magyar 
naptár, Magyar nyelv (2 ésofél hasáb.) Ma
gyarok, Magyarok csillaga, Magyarok istene, 
stb. majd Magyarország maga, mely külön
féle alosztályokra oszlik.

E 24-ik füzetet’ is két jeles kivitelű 
térkép díszíti, úgymint az .Osztrák-Magyar 
monarchia politikai térképe és Svéd-, Nor
végország és Dánia térképe. A mellékletek 
mint mindig, fényes kivitelűek. Saját ügye
inknek ezen kimerítő tárgyalása is mutatja, 
hogy a Kézi Lexikon nemcsak mint önnállóis
merettár bir nagy értékkel, hanem főleg mint 
külföldi Lexikonok kiegészítése szinte nél- 
külözhetlen minden magyar emberre nézve. 
•A Kézi Lexikon összesen 40 füzetre fog 
terjedni; egy füzet ára^O kr. A legczéisze- 
rübb 20—20 füzetre hát forintjával előfi
zetni, mely pénz az A’henaeum könyvkiadó 
íivatalához Budapestre küldendő. Kapható 
különben minden könyvkereskedésben is.
<' . . , — . ■ ■ — » ■

’ CSARNOK.
. . Z. .. -i_

Yegyes házasság.*) -
■ _ Levél a gorbői paphoz.

Kedves bátyám!
Ön GörböröUszeptember 21-én a kö^ 

vetkező levelet intézte hozzám: _
„Öcsém! Te egészséges gondolkozásu 

ember vagy, miért nem szólsz bele a magad 
tárczarovatábah az egyházpolitikai kérdé
sekbe, melyekről annyi sok komoly czikket 
olvastunk már. Hát a tárczairóknak nincs 
róla semmi véleményük ?“

Emlékszik-e még azokra a jó időkre, 
mikor á katolikus és.református papok csak 
tarokkon veszekedtek, nem pedig az elke- 
resztelésen? Emlékszik-e rá, hogy akkor a 
felekeietek-közt ’ azt a különbséget teltük 
csupán," hogy a páp sta nem mondja be a 
tuletroát, de megcsinálja, ai luteránus be
mondja, de nem csinálja meg. a kálvinista 
be is mondja, meg is csinálja. o.

Ma már máskép'van. Ha a pápisták 
tuletroát mondanak, a kálvinisták rögtön 
megkontrázzák, a pápisták rekontráznak és 
igy megy tovább a csibelábig; sőt. ma már 
(mint a veszprémiek mondják) a Matuska- 
kontránál vagyunk.

Ön, a református pap és én, a katho
likus világi ember, igen jól elbeszélgettünk 
egymással vallásunk különböző dolgairól. 
Én azt mondtam, hogy a reformátusok ereje 
abban van, hogy a világi elemet bevonják 
az egyházba, tért nyitnak neki és szerephez 
juttatják, én pedig csak akkor találkozom a 
plébánosommal, ha a józsefvárosi búcsú nap

ján meghív ebédre, (amit különben nenvszok 
megtepni). Szóval, ijii mindent papjainkra 

E kitűnő tárcz^clikltét, srerzö engedeiíméve] 
a Budape«ti Hirlap-ból vettük át cs »Pax« Ctfisfe mai 
polemikua ciikkünk kiegásiitésekép közöljük.

- '' ■' .. j i

-

bízunk és semmi jussunk sincs arra, hogy 
beleszóljunk a dolgaikba. Mióta a piaristák 
gimnáziumát elhagytam, a hol minden esz
tendőben ötszön'kellett gyónni és áldozni 
azóta az egyház lelki dolgaimat teljesen én 
rám bízza. Ellátott tehát utravalóval egész 
életemre. Lzí____

És büszkén mondhatom, a piarista 
atyák nem. neveltek se türelmetlennek, se 
fanatikusnak.Ők csak egy dologban ismer
nek fanatizmust : a faj-és a hazaszeretetben. 
Egyébben nem. Ezt hitvallássá tették ben- 
nem, ebben az egyben nem értek tréfát, 
minden egyéb dologban lehet velem-kitti- - .j 
nőén beszélni. v. ‘ \ |

Tehát beszéljünk, kedves bátyám. Ka
tolikus réven talán nem szólhatnék bele, de 
kálvinista réven igen. Véletlenül beleszeret
tem egy kálvinista lányba, a ki olyan szé
pen énekelte a zsoltárokat, mint egy angyal. 
Bocsor István rektor nr is szépen orgőná- 
zott hozzá. Ott tanultam én meg a zsoltá
rokat. Mikor már tudtam valamennyit, akkor 
megkértem a kis lányt. És hozzám adták. 
Mikor három napös^volegeny voltamnak kor 
megkérdezte tólem a leendő apósom, hogy 
ugyanreformátus vagyok-e?Megjegyzendő, 
hogy leendő apósom református pap.

Nem. Katholikus vagyok. 1
? . — 1868, Lili. / j
■ - Mi az?

— Ezt -a két számot ajánlom a figyel
mébe. Mint pap. . i_

— Lutriba teendő? -
' - Azt is meg lehet, tenni. De . . .

. - Nos?
—-Majd megmondom, ha az asszonyok 

ómennek. i ~~ ~~ -

De az asszonyok nem mentek ki s az — 
após elfeléjtete azt, a mit a pap mondani 
akart.-

Közeledett az esküvő. Ott Ádám kihir- _ 
detett bennünket a -józsefvárosi plébánM^ 
templomban, apósom pedig a pándi református 
templomban'. Ha tán valakinek kifogása 
.volna ellene. De nem volt, se a katholikií- 
sokirak, se a reformátusoknak. Áz azóta 
érkezett felszólalásokat nem veszem figye- 
enibe. A legénykori ideálok kéretnek a 
kihirdetési idő alatt való szives jelentkezésre.

Oh, az az esküvő! Soha még reformá
tus templom nem tetszett nekem oly szép
nek. A puszta falakon a nagy ablakokon át 
beomló tavaszi napsugarak aranya ragyog • 
gott. A nagy öreg szederfa zúgott és bólint- 
gatott odakint, tele az életnek örvendő, esi-' 
osergő madarakkal. A nászsereg mögött a 
falu kiváncsi népe, ünnepi diszbeöltözködve. 
A pap beszélt, de a szemében mutatkozó 
könnyek az apa szivéből fakadtak. És én 
elmondtam az esküt. Megesküdtem az Isten
nek, aki mindenütt jelen van, úgy a blizo- 
gányos, mint a keresztes templomban, imád
koztunk az Istenhez, s meghallgatott.

Hogy a templomokban olyan nagy bol
dogság érheti^az embert! -Mikor bérmáltak 
arany órá|; kaptam, s mikori esküdtem és-----S'Mikor bérmáltak 

ikorj esküdtem és L 
a két öröm volt ez!

i mikör megtudtam,'
hogy mit jelentenek ezek a számok: 1868,

. . ■ jtJjp •'
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Állomás

UH. Most már mindenki tudja, még a ki 
neinis a saját tapasztalásából jött rá.

Én a törvénynek még az adófizetésre 
vonatkozó rendeletéit is teljesítem, a mi 
pedig igen kellemetlen. Miért ne teljesítsem 
azokaL a rendeletéit, melyek egy cseppet 
se kellemetlenek? És teljesítettem' is. A ki 
nem hiszi, nézze meg az anjakönyveket a 
helybeli ev. ref. lelkészi hivatalban.

_Az egész csa’adunk e szerint jár el s 
vasárnap megtörténik, hogy az asszonyok- 
összegyülekeznek a bátyám feleségénél s 
elindulnak a temploniba. A nemzeti sziházig 
együtt mennek. Ott a feleségem és az egyik 
nő vétem a fiai váP balra fordul a Kálvin-téri 
templomba, a sógorasszonyom a leányával 
jobbra tér, a Dfeák-téri evangélikus temp
lomban, az édes anyám a másik két leányá
val pedig egyenesen tovább halad, a Ferencz- 
rendüekhez. —

S igen sokszor, ha együtt ebédelünk 
mind, egy füst alatt hallom dicsérni Pap 
Károlyt; a ref. papot, BáJTSándori^aJterencz-

“ rendű házfőnököt és Horváth Sándor evang. 
lelkészt szónoklataikért. ■ ■ - ■

A kic Ínyek pedig, akik nem sejtik, 
hogy ők különböző feíekezethtz tartoznak, 
együtt imádkozzák széfen este:

Édes jó Istenem, • di sötét éjszakán 
Kicsinyke szolgádra viselj gondpt reám. 
Kedves bátyám! Én, a mint látja, nem 

elméletileg, hanem gyakorlatilag foglalko
zom a kérdéssel s a mi familliánkban a 

. különböző felekezetek oly bámulatos har
móniában élnek, a miről a legideálisabb 
papok még csak álmodni se mernek. Mi a 

„L fonjos kérdést megoldottuk, Krisztusnak ÁzLr 
í a mondását véve arapüi^-íVt»c»fcdtm szeres-a mondását véve aíapüH^Vacafedim «z«r«r-

sétek egymást! - .
Ez nagy, örök, halhatatlan paráncs. 

Ez a világrend, a világbéke alapja.-Ne azt 
keressük, a mi bennünket elválaszt, hanem a 
mi összeforr ászt. A vallástól várja a hivő 
lélek a nyugalmat, vigasztalást, megenyhillést. 
Miért kapjon oníian izgalmat, nyugtalanságot ? 
Jelentéktelen kérdések miatt folyik a harcz 
az egyház papjai közt, pedig a kapukat 
döngeti vasöklével a szocializmus, mely azt 
kiáltja be a résen: Ni dieu, ni maitre, sem 
Isten, sem ur, jó magyarán: Nincs menyor
szág, se pokol. - ■ —-

Maradok mindig szerető öcscse:

Sipulusz.
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Szerkesztői posta.

— Egy barna kis' leány Fidelio ke
gyednek azt feleli ; Hogy a csók édességén 
a czim használata nem változtat, _ annak 
megbirálására kegyed leghivatottabb s fel
téve, hogy kegyed nemcsak barna, hanem 
egyúttal csinos is, szerelmese sem fog azzal 
törődni, akár minő czimen kapja a csókot. 
Hogy bün-e a csók ? Én részemről legke
vésbé sem tartom annak, mert már serdülő* 
ifjú koromban hallottam untalan emlegetni 
„Einen Kuss in Ébren, kann niemand ver- 
wehren.“ Tehát miattam adhat, is, vehet is 
csókot, a mennyi tetszik. De mert tanácso
mat méltóztatott..a. részben kikérni, tessék- 
mindig szem előtt tartani az ismert refraint: 
csak vigyázni tessék, Hogy egyért-másért 
felkereshet máskor is, azt én nem ígérhetem 
meg, kegyed azonban meg is Ígérheti és bát
ran meg is teheti^ ha lehetséges, én min
denkor szívesen állok rendelkezésére.

__ wB.u Kegyednek rendesen jó eszméi 
szoktak lenni, azonban a kidolgozásra nem

mindig fordítja a kellő gondot. így vagyunk 
a kérdéses tárczaczikkel is, melyben szintén 
csak a pongyola kidolgozást kell kifogásol
nunk; különösen a vége nagyon is ellapult. 
A tárgy érdekességénél és aktualisságánál 
fogva megérdemelné az alapos átdolgozást; 
ily alakban köszönettel vennénk és szívesen 
is közölnék. z —...

— „Rábaköz“ fok. szerkiAzt a „sün- - 
gőtt“ német „Kelety és Rothmannu bécsi 
czéget bepereltük és makacssági Ítéletet 
is nyertünk. De épen ez utóbbi körülmény
ből következtetve, eddig nem tartottuk taná
csosnak nála még a végrehajtási költséget 
sem koczkáztatni. Az ördög tudja, hogyan 
áll egy olyan fráter, ki hírlapok utján keres 
reklámot és mégis a hírlapokkal mer kikötni.

iiij .... j.i.
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LEGÚJABB ÉS LEGOLCSÓBB

politikai, és közgazdasági napilap,

MAGYAR ÚJSÁG
Laptulajdonos:

Dr. Fenyvessy Feréncz orsz. képviselő. 
Előfizetési árak: v

1 évre 12 frt, */» évre 6 frt, évre 3 frt, 
I hóra 1 frt.

Egy szám ára: Bpesten 3 kr, vidéken 4 kr. 

—2A „Magyar Újság" 
kiadőhivataja egészéves és féléves előfizető 

___inek azt az állandó kedvezményt nyújtja,

Bib,vidéld-
.. =7^=3<^=====s= 

Hr. törvényszék területéhez tartozó Neudó- 
hegy községi // J I ■ ' . x' 

17. sztjkvben felv.A f 158 hrsz. ingatlan 40 frt 
A » 7^9 > » -í 56.fr!
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»
>
»
>
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hogy a „Magyar Újság" 1

valamennyi sorsjegyeire, 
melyek Magyarors ág és Ausztria Összes 
törvényesen engedélyezett sorsjegyeinek két 

csoportjából állanak 
és a magyar leszámítoló és pénz váltóbank
nál letétbe helyeztettek, játszanak és éven- 
kint és csoportonkint 65, Jfehát 130 húzás
ban részesülnek s csoportonkint 3 és fél,

•'? tehát összesen
7 millió nyereményre Játszanak

A „Magyar Ujság“
rendesen 16 oldalnyi terjedelemben, de gyak
ran 20 és 24 oldalon jelenik meg és a ren
des gazdag rovatokon kívül állandóan két 
vezérczikket, két tárcza és ismeretterjesztő 

czikket és
két kitűnő regényt közöl, 

melyek közül a */4 éves előfizetők 1 kötetet, 
a Vi éves elfizetök 2 kötetet és az egész 
éves előfizetők 4 kötetet kapnak, níiután a 

lapban közölt kitűnő regények 
külön kötet alakjában is megjelennek 
Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a

>Magyar Újság* 
kiadóhivatala. ' 

Budapest, IV. kerület, gránátos-utcza 1 sz.

' 2877/1892 sz.

Árverési hirdetmény.
A német újvári kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz 
hírré tétetik, hogy Baumgartner Anna vég- 

rehajtatónak Luíf Mihály neudóhegyi lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 350 frt tőke, 

1 ennek 1888 évi márczius 4-től járó 6°/0 os 
kámat&i,- 11 frt peri, 8 frt 5b

míég felmerülendő ; költségek -1 kielégítése

1 l^r. végrehaj*
»•’• érvényt, 8 írt 65 kr. jeletilegi, úgy a

' il .’ « ' - -

iti. végrehajtási ügyében a szombathelyi

' -
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cőfrt 
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- Z$frt

64 írt
72 írt 
68 frt
40 írt

I73 >
76 » .1 ..
95 »

» .
»
>

»
»

-»
>
fit 
hazánál II 
e. 10 érakor 
szükség esetén 
a legtöbbet ígérőnek eladatni fognak.

Venni szándékozók tartoznak az árve
rési feltételek aláírása mellett a kikiáltási 
árnak io%*át igérettétel előtt a kiküldött 
kezeihez készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban esetleg birói letéti élismer 
vényben letenni. .
_____ Vevő köteles a vételárt 3 részletben 
és pedig az első rész I hónap alatt, a ma 
sodik rész 2 hónap alatt, a harmadik részt 
3 hónap alatt az árverés jogerőre emelke
désétől számítva az egész vételári részletek 
után járó 6% kamatokkal együtt alnémet-új
vári kir. adóhivatal, mint birói letét 
pénztárnál 'lefizetni.

Az árverési feltételek a német újvári 
kir. jbiróság mint tkvi hatóság irodájában 
és Neudóhegyjközség házán ál betekinthetek.

A kir. jbiéósag mint tkvi hatóság 
Nt-Ujvárott 1892. aug. hó 12 fkán.

Mersich Jenő, 
/ - kir. alj bíró.

> A >899
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kikiálltázi ár mellett NeudÓfiegy község 

1892. évi október hó 25-lk napján d. 
)r megtartandó nyilvános árverésen 
esetén a kikiáltási áron alul is

kiMnisérc
O v QJ

által nemcsak Ausztria-Magyarországon ha- 
nem külföldön is elért. Furfangos és talá- J 
lékouy kereskedőket ez rövid idő óta 
arra birta, hogy jó hangzású főúri neveket 
vásároljanak, hogy ily köpeny alatt 

látszólag szolid, 
de tényleg csak

papíron létező grófi cognacgyárakat _
alkothassanak. /

Egy újabb ily névvásárlás és küszöbön 
levő gyár-ahpitás kényszerít benünker eme ... 
figyelmeztetésre.

Tekintve azt, hogy az ily módón ala
kult ezégek törekvése oda irányul, hogy 
lármás vásári recláme segélyével

grófi oogaákgyirakat 
papíron létM?

8 hogy ily .eljárás a magyar cognacdpar 
életfeltételeit veszélyezteti, kénytelenek J 
voltunk ezen COCNACGYÁR-SZÉDEL- 
GÉ8T illetékes helyén feltárni, meg lévén 
győződve, hogy az illetők méltó büntetésü- z 
két ki nem- kefülií-. J

A gróf Koglovlch István-féle
Pro mentor! cognao- és borszesz-gyár igazgatósága

BUDAPESTEN.

1 /

divatAruhAza-SisJSIi.».-szombathelt
ÁLLAPÍTTATOTT i8»i. 0^

Dús választék mindennemű úri és női divatezikkek, Confectio, C 
fehérnemüek, vásznak, selyem- és kézmüárukban a legfinomabb C 
kivitelig — Kelengyék, úri- és női főijeitek-, felöltőknek stb. a lég- C 
utóbbi divat szerinti elkészítését gXjc* a legjutányosabb árak Y
mellett eszközlöm. ( f y

Nagybani áru-osztályomat ( 
(I. emelet) a t. ez. kereskedő urak, — és az 

első magyar 

izmentes ponyva- és zsá / ■■ .;

nálam levő raktárát a t. ez. uradalmak és gazdászok becses figyel 
mébe ajánlom ' *

Mintagyirjteménynyel kívánatra bérmentve szolgálok.
Kiváló tisztelettel

< |■ JStadleif . Ssi^mdnd.
Nyomatott a körmendi könyvnyomda részvény-társaság gyorssajtóján. 18(J2.
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